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พบกนัอกีครัง้ในวารสารเครอืข่ายญีปุ่น่ศกึษาในเดือนสดุท้ายของปี 2022 ฉบบัปีที ่12 เล่ม 2 มีบทความ
ทั้งหมด 10 เรื่อง ประกอบด้วยบทความรับเชิญ 1 เรื่อง และบทความวิจัย 9 เรื่อง ในจ�ำนวนนี้เป็นบทความ
ด้านสังคมศาสตร์ 1 เรื่อง ด้านการเรียนการสอน 6 เรื่อง และด้านภาษาญี่ปุ่นวิชาชีพและการเตรียมความ
พร้อมก่อนประกอบอาชีพ 2 เรื่อง

บทความรับเชิญ เรื่อง “Examples of Attempts at Contrastive Studies Between Japanese 
and Chinese/Thai toward Linguistic Typology” โดย Ryuko TANIGUCHI & Sunisa WITTAYAPANYANON 
เป็นการศกึษาเปรยีบเทยีบวัจนกรรม “ขอโทษ” และ “ขอบคุณ” ระหว่าง ภาษาญีปุ่่น กบัภาษาจีนและภาษาไทย
ตามระเบียบวิธีแบบลักษณ์ภาษา  

บทความด้านสงัคมศาสตร์เรือ่ง “ทศันคตเิกีย่วกบัการใส่หน้ากากอนามยัทีมี่ผลต่อการสือ่สารระหว่าง
บคุคล เปรยีบเทียบระหว่างคนไทยและคนญีปุ่น่” โดยขวญัจริา เสนา ได้ศกึษาเปรียบเทียบเก่ียวกบัพฤตกิรรม
การใส่หน้ากากอนามยัและผลกระทบด้านทัศนคติของคนไทยและคนญี่ปุ่นที่มีต่อการสื่อสารระหว่างบุคคล  
เป็นเรือ่งทีน่่าสนใจว่าคนญีปุ่น่คดิเหมอืนหรือคิดต่างจากคนไทย ซึ่งเรายังต้องสวมหน้ากากอนามัยอยู่กระทั่ง
ทุกวันนี้และยังไม่รู้จะเลิกสวมได้เมื่อใด 

บทความด้านภาษาและการเรียนการสอน “ปัญหาการแยกเสียงระหว่างเสียง [k] และ [g] ใน 
ภาษาญีปุ่น่ระดบัต้นของผู้เรยีนชาวไทย: การเปล่ียนเสียงในการพดู” โดยฮิเดโอะ มารุยามะ เป็นการศึกษา
ข้อผดิพลาดด้านเสยีงของผูเ้รียนภาษาญีปุ่น่ระดับต้นซ่ึงมกัจะสบัสนกบัเสียงทีไ่ม่มใีนภาษาไทย “การวเิคราะห์
เปรยีบเทยีบและพฒันารปูแบบการเรยีนรูส้าํนวนคนัจปิระสม 4 ตวัอกัษรภาษาญีปุ่น่กบัสาํนวนค�ำประสม
สี่จังหวะภาษาไทย” โดยนภสินธุ์ แผลงศร เป็นการวิจัยโดยประยุกต์ใช้ระเบียบวิเคราะห์เอกสารและ 
การวิจัยก่ึงการทดลองเพื่อเปรียบเทียบโครงสร้าง ความหมาย โลกทัศน์และพัฒนาเป็นบทเรียนออนไลน์ 
สํานวนคันจิประสม 4 ตัวอักษรพร้อมส�ำรวจผลการใช้บทเรียนดังกล่าว 	

บทความวิจยัทีศึ่กษาเก่ียวกบัการเขยีนเรยีงความภาษาญีปุ่น่ม ี4 เรือ่ง เป็นงานวจิยัในชัน้เรยีน 2 เรือ่ง 
และเป็นงานวิเคราะห์เปรียบเทียบจากข้อมูลในคลังข้อมูล I-JAS (International Corpus of Japanese as 
a Second Language) 2 เรือ่ง สะท้อนให้เหน็ถึงความก้าวหน้าในองค์ความรูด้้านการพัฒนาทกัษะการเขยีน
ภาษาญี่ปุ่นส�ำหรับผู้เรียนชาวไทย “การศึกษาข้อผิดพลาดและแนวทางการแก้ไขการเขียนเรียงความ
ภาษาญี่ปุ่นชั้นต้นนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ของนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ หลักสูตรภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ 
สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ ประเทศไทย” โดย ไอลดา ลิบลับ วิษณุ หาญศึก และ สิริขวัญ สงวนผล 
ศึกษาข้อผิดพลาดของผู้เรียนระดับต้นในงานเขียนเรียงความภาษาญี่ปุ่น เพื่อเสนอแนะแนวทางการสอน 
โดยน�ำข้อผิดพลาดมาประยุกต์กับกระบวนการสอนเพื่อให้การใช้ภาษาถูกต้องและเป็นธรรมชาติ “การอ่าน
ประเมินเรียงความภาษาญี่ปุ่นโดยผู้เรียนวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นชาวไทย: มุ่งเน้นการวิเคราะห์โครงสร้าง
ความรูใ้นการเขียนเรยีงความภาษาญีปุ่่นของผูเ้รยีน” โดยกลุรมัภา เศรษฐเสถยีร เป็นการทดลองให้ผูเ้รียน
เป็นผู้ประเมินเรียงความผู้อ่ืนเพ่ือส�ำรวจความเข้าใจเก่ียวกับโครงสร้างความรู้ หรือความรู้ ความเข้าใจ 
เกีย่วกบัการเขยีนเรยีงความของผู้เรียน ซึ่งคาดว่าจะน�ำไปประยุกต์ต่อยอดในการออกแบบการเรียนการสอน
วิชาเรียงความได้ 

“การใช้ค�ำสันธานในเรยีงความของผู้เรยีนภาษาญีปุ่น่ชาวไทยจากคลงัข้อมูล” โดยภวูตัร ทาอนิต๊ะ 
ชีใ้ห้เหน็ความแตกต่างการใช้ภาษาระหว่างผูเ้รยีนชาวไทยกบัผูเ้รยีนชาวญีปุ่น่ โดยวิเคราะห์การใช้ค�ำสนัธาน
เชื่อมประโยค และ “การศึกษาการใช้สํานวนแสดงมุมมองในโครงสร้างเรื่องเล่า: กรณีศึกษางานเขียน 
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เล่าเรือ่งของชาวญี่ปุ่นและผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย” โดยพัชราพรรณ สุวรรณกูฏ ศึกษาเปรียบเทียบ 
การเล่าเรื่องโดยใช้สํานวนแสดงมุมมอง ทั้งสองเร่ืองน้ีมีจุดมุ่งหมายใกล้เคียงกันคือ ต้องการชี้ให้เห็น 
ลักษณะเด่นของการใช้ภาษาเขียนของคนญี่ปุ่น เพ่ือให้ผู้เรียนชาวไทยได้ตระหนักถึงการใช้ภาษาญี่ปุ่น 
ที่เป็นธรรมชาติและช่วยให้สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

“ปัญหาการล่ามภาษาญีปุ่น่เฉพาะทางในสายงานอตุสาหกรรมผ่านการวเิคราะห์เชงิภาษาศาสตร์ : 
กรณีศึกษาการล่ามในสถานการณ์จ�ำลองสายงานอุตสาหกรรม” โดยณัฏฐิรา ทับทิม และ “คุณลักษณะ
และทักษะที่สําคัญเพื่อการเตรียมความพร้อมก่อนการฝึกงาน: กรณีศึกษานักศึกษาฝึกงานสาขาวิชา
ภาษาญ่ีปุ่น” โดยศิริวรรณ มุนินทรวงศ์ สะท้อนให้เห็นถึงความพยายามในการปรับตัวของสถานศึกษา 
เพื่อพัฒนาหลักสูตรให้สามารถเช่ือมโยงองค์ความรู้เข้ากับสถานการณ์จริงเพื่อเพิ่มขีดความสามารถของ
บัณฑิตให้สามารถตอบสนองความต้องการของตลาดแรงงานได้ตรงจุดมากยิ่งขึ้น

วารสารเครอืข่ายญีปุ่น่ศกึษาก�ำลงัจะก้าวย่างเข้าสูข่วบปีที ่13 ในฐานะบรรณาธิการทีท่�ำงานวารสาร
มาเป็นเวลา 9 ปี รูส้กึปิตยินิดทีีว่ารสารมทีศิทางทีด่ขีึน้ทัง้ในเชงิคณุภาพและปรมิาณ มบีทความทีห่ลากหลาย
มากขึน้ มีคนรุน่ใหม่เข้ามาเป็นก�ำลงัส�ำคัญต่อยอดองค์ความรูด้้านญีปุ่น่ศกึษาทัง้ในเชงิลึกและกว้าง  แน่นอนว่า
บทความทุกเรื่องที่ได้รับการตีพิมพ์จะต้องผ่านการกลั่นกรองและประเมินคุณภาพอย่างเข้มข้นจาก 
กองบรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาวิชาที่เก่ียวข้อง โดยต้องได้รับความเห็นชอบจากผู้ทรงคุณวุฒิ 
จาก 2  ใน 3 บางครัง้บทความอาจยงัไม่ได้ตกผลกึเชิงความคิด บางคราอาจมข้ีอวิพากษ์วิจารณ์ท่ีจกุจกิ ท�ำให้
ต้องใช้เวลาแก้ไขไปมาหลายครั้ง หวังเป็นอย่างยิ่งว่าท่านจะเข้าใจและไม่ย่อท้อในการขัดเกลาผลงาน 
เพื่อให้ออกสู่สายตาสาธารณชนให้ได้ 

มีบางท่านสงสัย jsn Journal มาจากไหน อันที่จริงนี่เป็นค�ำย่อของ Japanese Studies Network 
ด้วยปณธิานทีส่มาชกิรุน่บกุเบกิมุง่หวงัจะสร้างกจิกรรมทางวชิาการนีเ้พือ่รวบรวมเพือ่นร่วมวงการและขยาย
เครือข่ายออกไปให้กว้างที่สุด ดังนั้น วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา จึงมีจุดยืนที่จะเปิดโอกาสให้นักวิชาการ
ในวงการญี่ปุ่นศึกษาเข้ามามีส่วนร่วมและใช้พื้นที่นี้ในการพัฒนาต่อยอดองค์ความรู้ด้านญี่ปุ่นศึกษาให้ได ้
มากที่สุด จึงหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะมีผลงานคุณภาพส่งเข้ามาเพ่ือแบ่งปันองค์ความรู้ให้แก่เพ่ือนร่วมวงการ
เดยีวกนัอย่างเข้มแขง็และต่อเนือ่ง  การผลติวารสารฉบบัตพีมิพ์อาจจ�ำนวนลง แต่ทกุท่านยงัสามารถตดิตาม
ผลงานย้อนหลังได้ตลอดเวลาผ่านสองช่องทาง คือ ทางเว็บไซต์สมาคมwww.jsat.or.th/journal และ 
ทางเว็บไซต์ในฐานข้อมูลศูนย์ดัชนีวารสารวิชาการไทย https://so04.tci-thaijo.org/index.php/jsn 
หากมีข้อผิดพลาดประการใด ทางกองบรรณาธิการขอน้อมรับไว้เพื่อน�ำมาปรับปรุงแก้ไขต่อไป

สุดท้ายนี้ กองบรรณาธิการวารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ขอขอบคุณท่านผู้เขียน ท่านผู้ทรงคุณวุฒิ 
ท่านผู้อ่าน และเจแปนฟาวน์เดชัน ผู้สนับสนุนทุนด�ำเนินกิจกรรมวารสาร และขอส่งความปรารถนาดีและ
อ�ำนวยพรให้ทุกท่านประสบความส�ำเร็จในทุก ๆ สิ่งตลอดปีใหม่ที่จะถึงนี้ 
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